Malay Nursery Rhymes 


COLLKCTED BY 17. 0. AViXSTEDT. 


To the collection of nnrserv rhymes given hv Mr. Wilkinson 
on page 73 of his “ Life and Lustoms, Part III, Malay Amuse¬ 
ments in the series of “ Papers on Malay Subjects published 
with the authority of the Govermiient of the F. M. S,, may be 
added the following collected by me from Selangor and Perak 
Malays. 

Burong kakatua 

Bersarang rumah batii. 

Badan sudah tua, 

(Bgi jarang sama satu. 

Kura-kura, labi-labi, 

Ketupat makaii ayam. 

Orang tua hiak berlaki, 

Bcwtongkat jalan malam. 

Tetak rotaii dini, 

Tanam liman purut. 

Abang hiak bM)ini, 

TAang biwsrmgkarut. 

Ttdak rotan dini, 

Bawa Sungai Ulu. 

Che abang ‘nak berbini, 

Bayar utang dahulu. 

Tetak kayu chabang, 

Sandar piiitu kolam. 

Chantek tunang abang, 

Tetek macham sumpit garam. 

Ikan jolong-jolong 

Masak sama chuka. 

Xyonya jangan somboiig, 

Baba tidak suka. 

Tkaii parang-parang 
Gulai sama chuka. 

AWonya gigi jarang 
Baba tidak suka. 
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Biar kuraiig masak, 

Asal lebeli lacla. 

Biar kiiraiig kaeliak, 

Asal lebeh gaya. 

Biar kurang garam, 

Asal lebeh lada. 

Biar kurang garaiig, 

Asal lebeh gaya. 

Chempeclak ka-ulu. 

Durian masak merekah. 

Berkenclak dahulu, 

Kemudian nikah. 

Bintang timur tinggi, 

Jatoh puchok nipah. 

Abang tengah mengaji^ 

Adek mint a sepah. 

Sepah dalam batil; 

Tepak dalam dulang. 

Minta belanja satu tahil! 

Xanti bapa pulang.^^ 

Bapa kenek-kenek 

Masok lubang batu. 

Pesan dato^ ninek 
Beli kain baju. 

Kaiii baju basah^ 

Selip balek pintu. 

Abang baharu nikah, 

Keluar chari kutu. 

Eotan rot an jeremang, 

Pakit dari ulu. 

Kalau hendak minum, 

Bayar utang dahulu. 

Anak lotong mawa 

Makan puchok bakau. 

Sudah untong denai 
Mati teluk rantau. 

Lok! Lang basok 

Ketapang kayu api. 

Minta minyak sa-cholek 

•^Xak merendang tupai tadi. 
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Balai govaii^-goyaiig, 

Ealai teiigah ayer. 

Iiupa bagai wayaiig, 

(liilai mcnitah chayer. 

Biiroiig kichak-kichaii 

Makan dalam diilaiig 

Hati sangat kaehaii: 

Embok laiiibat pulang. 

Sang yo sang! 

Xak hilir, ayer pasang. 

C'he Biisu ’nak inennmpang^ 
Di-tahan oleh abang. 

Anak iidang gantong, 

(liucliu 11 dang gal all. 

Anak orang Tanjong, 

Biirok muntah darali. 

Tnehe Knlnp Langkat, 

An jin g sorong balai. 

Layar terjnak, 

Tiang terbalek. 

Ayani puteh ponggok 
Makan padi jeiniir. 

Che Piiteh dudok meniimbok 
Bagai bin tang timnr. 

Biiah jambit masak, 

]\rasak pnn ka-dalam. 

Apa jamn kakak? 

Xasi santan durian. 

Bnali kacbang kachaii 
l^anam susiir jirat. 

Adek lela boiigsu 

Pandai lipat snrat. 

Usong nsong kiida 

Siam bawah batang. 

Bila Slid ah tiba, 

Bedil belum pasang. 

Anak rnsa dandi 

BAharii keinbang eknr. 

Apa dosa kami, 

Tjatang tidak tegur? 
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Uiidang-uDclaiig papan, 

Surat (lalam bnloh. 

Tiuiaipg (lelapan, 

G uiidek tujoh-pidoh. 

The following are cradle-soiigs:— 

]\Iaiig sikii rimaiig! 

Makaii biiah berangaii babi. 

A sb i k k a 11 b er t i man g, 

iverja satii pun ta^ jadi. 

Sliipang mandak-kii shipang, 

Shipang kaki sa-mola. 

Sha-inola kiiang-kiiit 

Slia-mola kuai-kapai. 

Susii lemak inanis, 

Santan kelapa iniida. 

Ghe Busii Jangan menangis, 

I)i-upah tandok kiida. 

Iviida kuda kang: 

Piicliok mali-mali. 

Hari siidah petang, 

I)i-piijok A*he Imsii mari. 

Pok ainai-ainai, 

Belalang kiipii-kiipn. 

Bertepok pandai-pandai, 

Malam sekarang upah siisu. 

F-aiik avail! banting; 

F-aiik ayain depar. 

Tong tong pakii, 

Pakii tanah liat aiii. 

Liat tali timba, 

Awang panelling bulan ani 
Bulan ta^ kii-beri. 

Maiiliid enjak ani 

Eiijak buloh betong 

Awang takok bnloh ani. 

Many of the lines are in baby-langnage; and some probably 
nonsense. 


